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tirsdag 13. aug 2002
Vitaminer fra Haiti

Af  Mikkel Bruun Zangenberg

Eksotiske fortællinger der klinger lidt af europæisk højromantik.

Det var Goethe, der først fostrede ideen om en 'verdenslitteratur', der med stor kraft skulle overskride ideen om nationale særpræg. Ideen er stadig en smuk kimære: Verden er befolket med en hoben nationale og regionale litteraturer, der hver for sig bobler af særegenhed og idiosynkrasi. 

Således er der f.eks. en lang vej fra Blichers hedefortællinger til det fine og saftige udvalg af oversat haitiansk prosa og lyrik, som Ingegerd Petersen netop på forlaget Litera har ladet udgive. Der er tale om 16 tekster frembragt eller oprindeligt udgivet i perioden 1991-99, og Jørgen Leth har forsynet udgivelsen med et lille forord. 

Kvalitetsniveauet er generelt højt, men indtrykket er mærkelig delt. På den ene side er der den skingre og dunkle heksegryde af Haitis 'vo-dou' (som det åbenbart retteligen bør staves), sort magi, myter, sex, blod, vold, politisk vilkårlighed, fattigdom, snavs, alt det man umiddelbart ud fra en måske lidt enfoldig baggrund ville forvente.

Men på den anden side emmer og klinger langt de fleste fortællinger - der i øvrigt bærer præg af en stærk mundtlig fortælletradition - for den europæiske læser af ekkoer fra den europæiske højromantik: Edgar Allan Poe, Joseph von Eichendorff, Hoffmann, Chateaubriand.

Det er f.eks. den barokke gyser 'Fingeren', der lader en grum morder blive hjemsøgt af forbandelsen fra et offers afskårne finger, det er 'Et hvidt hus med lyserøde gardiner for vinduerne i stueetagen', der uvilkårligt minder om Eichendorffs slørede spil med forholdet mellem drøm og vågen tilstand. 

Dermed ikke være sagt, at Haiti er lig Maine eller München anno 1820, langtfra. Men det er påfaldende, hvor mange hjemlige mønstre der kan genfindes i den ved første øjekast eksotiske fremmedhed. En del af mysteriet fordamper dog, når man erindrer blandingen af europæisk og etnisk indflydelse på Haiti.

Ingegerd Petersen fortjener ros for udgivelsen, der overalt er forsynet med gode, forklarende noter, og forlaget ikke mindre ros for det dristige og fortjenstfulde forehavende. Nu mangler vi bare, at antologien sælges i stort tal, så den hjemlige, litterære bevidsthed kan modtage et skud stærke vitaminer fra Haiti.
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